PRIX OF SLOVAKIA — INTERNATIONAL ROAD RACING CHAMPIONSHIP 2024

CENA SLOVENSKA — MEDZINARODNE PRETEKY MOTOCYKLOV NA OKRUHU 2024

SLOVAK INTERNATIONAL ROAD RACING CHAMPIONSHIP
SLOVAK INTERNATIONAL VINTAGE ROAD RACING CHAMPIONSHIP
CZECH INTERNATIONAL CHAMPIONSHIP
POLISH CHAMPIONSCHIP & CUP
HUNGARIAN CHAMPIONSHIP & CUP

CAMS ROAD RACING & VINTAGE CHAMPIONSHIP

SLOVAKIA RING / SLOVAKIA

26.07.-28.07.2024

SUPPLEMENTARY REGULATIONS
ZVLASTNE USTANOVENIA
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ANNOUNCEMENT
The SLOVAKIA RING circuit will organize the Prix of Slovakia race of the Slovak International Road
Racing & Vintage Championship, Czech International Championship, Polish Championship & Cup,
Hungarian Championship & Cup, CAMS Roand Racing & Vintage Championship.
This meeting will take place from the 26 till 28° of July 2024 at the SLOVAKIA RING circuit.

uvoD
Okruh SLOVAKIA RING organizuje preteky Cena Slovenska, medzindrodné majstrovstvd Slovenskej
republiky v pretekoch motocyklov, medzindrodné majstrovstvd Ceskej republiky, majstrovstvd a pohdre
Polskej republiky, majstrovstvd a pohdre Madarskej republiky.
Toto podujatie sa uskutocni od 26. do 28. jula 2024 na okruhu SLOVAKIA RING.

THE SECRETARIAT OF THE ORGANISER
Organizing Committee, Organizacny vybor:
SLOVAKIA RING AGENCY, s.r.o.
930 02 Orechova Poton 800, Slovakia
raceoffice @slovakiaring.sk

kevicky @slovakiaring.sk

The race office will be opened, Otvdracia doba kanceldrie pretekov:
On 25 of July 2024 from 18,00 to 20,00
On 26° of July 2024 from 08,00 to 19,00
On 27" of July 2024 from 08,00 to 19,00
On 28" of July 2024 from 08,00 to 19,00
The gate of the SLOVAKIA RING circuit will be opened for the participants on 20 of July 2024
(Thursday) at 18,00.
After 22:00 it is not possible to enter the paddock until 07,00 next morning.
Vstup do paddock-u bude umozZneny od 18:00 h dria 24. Jula 2024 (Stvrtok).
Po 22-hej hodine nebude mozZné vstupit do paddock-u aZ do 07:00h rdno.

Box reservation can be made on: raceoffice@slovakiaring.sk
Rezervdcia boxu je moznd na emailovej adrese: raceoffice@slovakiaring.sk

CIRCUIT
SLOVAKIA RING circuit is 5,922 km long. All races will be run clockwise.
A drawing of the circuit is enclosed.
Address: 930 02 Orechova Potén 800, Slovakia

OKRUH
Dizka okruhu Slovakia Ring je 5922 metrov. Jazdi sa v smere hodinovych ruciciek.
Mapka okruhu je priloZend niZsie.
Adresa : 93002 Orechova Potér 800, Slovenskad republika

JURISDICTION

The event will be held according to Slovak national regulations 2024 (fully in accordance with FIM
Europe Alpe Adria regulations).

PREDPISY

Podujatie sa pojde podla slovenskych narodnych predpisov pre preteky cestnych motocyklov 2024,
ktoré su plne v sulade s predpismi FIM Europe Alpe Adria.
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OFFICIALS, DELEGOVANI CINOVNICI

Jury President:

Jury member:

Jury member FMNR:
Clerk of the Course:
Deputy Clerk of the Course
Technical Director:

Chief of track safety:
Chief Marshal

Chief Medical Officer:
Chief Timekeeper:
Environmental Steward:
Secretary of the Meeting:
Secretary of the Jury:

Mrs. DuSana Harvanova
Roman Chodorowski
Mr. Milo$ Balaz

Mr. Peter Kevicky

Mr. Peter Jakus

Mr. Norbert Mizere
Mr. Mikulas Kuruc
Mrs. Alexandra Kantor
Dr. Martin Smrek

Mr. Akos Fehér

Mr. Jozef Tasy

TBA

TBA

Predseda jury

Clen jury

Clen jury

Riaditel pretekov

Zastupca riaditela pretekov
Hlavny technik

Veduci trate

Veduci tratovych komisdrov
Hlavny lekar

Hlavny ¢asomerac
Environmentdlny komisdr
Tajomnik pretekov
Sekretaridt

NUMBER OF RIDERS ALLOWED according the FIM Europe Grade B Homologation

Practice: 57

Admitted to the start of the race: 48

MAXIMALNY POCET JAZDCOV NA DRAHE PODL'A PLATNEJ LICENCIE FIM EUROPE

Tréning: 57
Preteky: 48

BRIEFING

The riders' briefing will be published in the Sportity application. Familiarization with its content is

mandatory.

ROZPRAVA JAZDCOV

Rozprava jazdcov bude zverejnend v aplikdcii Sportity. Oboznamenie sa s jej obsahom je povinné.

OFFICIAL NOTICE BOARD - DIGITAL
Digital notice board will be used for the weekend. All results, decisions, penalties and important
documents will be uploaded to application “Sportity”. The app is available on AppStore and Google
Play. For direct event information please download the app and insert this password: C$2024

OFICIALNA INFORMACNA TABULA
Digitdlna informacnd tabula bude pouZitd pre toto podujatie. VSetky vysledky, rozhodnutia, tresty a iné
délezité dokumenty budu dostupné v aplikdcii “Sportity”. Aplikdciu je mozZné si stiahnut z AppStore a
Google Play. Stiahnite si tuto aplikdciu do svojho mobilu a pouZite heslo : CS2024.

CATEGORIES AND CLASSES
Solo motorcycles
Acceptance of entries:

VYPISANE KATEGORIE A TRIEDY
Sélo motocykle
Akceptované prihldsky :
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Slovak, Czech, Polish, and Hungarian Classes / Slovenské, ¢eské, polské a madarské triedy

ACR Czech Slovak International ) CAMS Czech
- . i . ., Hungarian T .
International Road Racing Polish championship championshi International Road Polish SDT Cup
Championship Championship champlonship Racing Championship
SSP 300 125 SP Supersport 300 Open 300 125SP SDT 400
STK 600 SSP 300 SuperTwin Open 600 125GP SDT Twin
STK 1000 Twin Superstock 600 Open 1000 250 Open SDT 600
SBK Supersport Open Supersport 600 400SSP SDT 1000
Superbike Open Superstock 1000 Hungarian Cup Supermono
Superbike Open 600 Twin
Polish Cup Open 1000 Supersport Open
Classic & Sport 250 Superbike Open
Sport 300
Twin
Sport 600
Sport 1000

International Slovak Vintage Road Racing Championship + Slovak Classic Superbike Cup + CAMS Cup

Category OLDTIMER (all y.o.c. 1972) & Category CLASSIC

Oldtimer 175 (up to 80 cc and up to year 1983)

Classic 250 y.o.c. max. 1983

Classic Open y.o.c. max. 1993

Oldtimer up to 250 cc

Classic 350 y.o.c. max. 1983

Classic Superbike 1994 - 2002

Oldtimer up to 500 cc

Classic 750 y.o.c. max. 1983

Oldtimer over 500 cc (Oldtmer 750 CAMS)

Classic Legend y.o.c. max. 1993

For all national championships and cups: Entrants and riders must be in possession of a valid national

license, annual or one event and a starting permission.

Pre vsetky ndrodné majstrovstva a pohdre plati, Ze jazdci musia mat platnu ndrodnu licenciu jazdca

minimdlne jednorazovu.

10. ENTRIES, ENTRY FEES / PRIHLASKY A STARTOVNE

Entry fees / Startovné :

CLASS
TRIEDA

ENTRY
BEFORE JULY 21%t
DO 21. JULA

LATE
ENTRY
PO 21. JULY

On-site payment
without registration in advance
Platba na mieste bez predchddzajtcej
registrdcie

125, 250 and Vintage

€ 250,00 PRICE VAT excl. /

€ 300,00 PRICE VAT excl. /

€ 350,00 PRICE VAT excl. / cena bez DPH

categories cena bez DPH cena bez DPH
All other classes € 300,00 PRICE VAT excl. / € 350,00 PRICE VAT excl. /
Vsetky ostatné triedy cena bez DPH cena bez DPH €400,00 PRICE VAT excl. / cena bez DPH

bike)

Next class (one rider another

Jeden jazdec druhd motorka

€ 150,00 PRICE VAT excl. /

cena bez DPH

€ 175,00 PRICE VAT excl. /
cena bez DPH

€ 200,00 PRICE VAT excl. / cena bez DPH

Box Costs / Cena boxu :

€ 450,00 PRICE VAT excl. /weekend
450 € cena bez DPH / vikend

The deposit for the return of the key is € 50.- PRICE VAT excl. All competitors are obligated to register until June
21t otherwise will be considered as late entry. Riders of modern classes need to register themselves on:

https://form.jotform.com/233111244025035

The entry form for riders of Vintage classes (Oldtimer and Classic) can be found on the following link:

https://www.roadracing.sk/ostatne/prihlaska-entry-form-cena-slovenska-slovakia-ring-2024/
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Depozit za vrdtenie kltuca od boxov je 50.- € bez DPH. Vsetci jazdci su povinni podat prihldsku do pretekov do 21.
Jula, inak bude ich prihldska vnimand ako oneskorend so zvysenym Startovnym. Jazdec, ktory sa dostavi na
preberanie bez predchddzajuceho prihldsenia sa, bude mat sStartovné dalej navysené. Prihlasku ,modernych”
motocyklov ndjdete na tejto adrese:

https://form.jotform.com/233111244025035

Prihldska pre jazdcov tried Vintage (Oldtimer and Classic) ndjdete na adrese :
https://www.roadracing.sk/ostatne/prihlaska-entry-form-cena-slovenska-slovakia-rinqg-2024/

All competitors attend the event at their own risk; they alone are responsible for any damage or injury done by
them or by the bike they use. With the submission of the application the competitor declares that he accepts
all rules of SLOVAKIA RING AGENCY, s.r.o. and sporting regulations described in these supplementary
regulations and he is obliged to abide them. If the rider’s intention to start is obstructed, he/she must inform
the Organizer immediately in written form — email no later than 2 days before beginning of the administrative
checking. Otherwise, the Organizer will penalize him/her with 30 EURO penalty.
Payment should be done by designated date on:
Privatbanka, a.s.
IBAN: SKO6 8120 0000 1911 2161 7060
SWIFT/BIC: BSLOSK22XXX
VS: 26072024
Information for the recipient: name of rider

Vsetci sutaZiaci sa zucastriuju podujatia na vlastné riziko. Oni sami su zodpovedni za akékolvek Skody alebo
zranenia spésobené nimi alebo motocyklom, ktory pouZivaju. Odoslanim prihldsky sutaZiaci vyhlasuje, Ze
akceptuje vsetky pravidld SLOVAKIA RING AGENCY, s.r.o. a Sportové predpisy popisané v tychto zvldstnych
ustanoveniach a je povinny sa nimi riadit. Ak sa jazdec nemdéZe zucastnit na podujati po predchddzajucom
prihldseni sa, musi o tom bezodkladne informovat organizdtora pisomnou formou - emailom najneskér 2 dni
pred zaciatkom administrativneho preberania. V opacnom pripade md organizator prdavo vyrubit pokutou 30. -
€.
Platbu je potrebné vykonat do urceného datumu:
Privatbanka, a.s.
IBAN: SK06 8120 0000 1911 2161 7060
SWIFT/BIC: BSLOSK22XXX
VS: 26072024
Informdcia pre prijemcu: meno jazdca

11. TECHNICAL AND ADMINISTRATIVE INSPECTION
No rider or machine is permitted to participate in the practice unless he/it has passed the technical
inspections which will be held according to this time schedule:

Class Thursday 25th of July Friday 26th of July Saturday 27th July

All classes 18.00-20.00 8.00-19.00 8.00-end of QP

TEHNICKE A ADMINISTRATIVNE PREBERANIE
Ziadny jazdec & motorka sa nesme zucastnit tréningov ani pretekov bez toho, aby presiel technickym
preberanim. Administrativne a technické preberanie bude mozZné v tychto casoch :

Trieda Stvrtok 25. Jula Piatok 26. jula Sobota 27. Jula
Vsetky triedy 18.00-20.00 8.00-19.00 8.00-do konca
kvalifikdcii
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12. PRACTISING
According to the timetable attached. It is strictly forbidden to ride on the course outside of the official
practice periods. All laps will be timed. To qualify for the race, a rider must achieve a time at least equal
to 120% of the time recorded by the fastest rider of his class. The length of the qualification training
will be 20 min.

TRENINGY
Podla priloZeného ¢asového harmonogramu. Je prisne zakdzané jazdit na okruhu mimo oficidlnych

Casov tréningov a pretekov. Vsetky kold budu merané. Aby sa jazdec kvalifikoval do pretekov musi
dosiahnut minimdlne 120% casu najrychlejsieho v jeho triede. Dizka kvalifikacnych tréningov bude 20
minut.

13.  RACES AND DISTANCE / DLZKA PRETEKOV

Group Race

Classes . Numbers of laps .

. Skupina . Distance
Triedy Pocet k6l ..

Dlzka v km

Vintage Old-timer / Classic A/B 6 35,53 km
Classes 125cc & 250cc C 6 35,53 km
Classes 300cc & 400 cc D 7 41,45 km
Classes Twin & Mono E 8 47,38 km
Classes 600cc F 8 47,38 km
Classes 1000cc & Superbike G 10 59,22 km

Time limit to complete the last lap is 5 minutes.
Starting grid:

S T B 3
T 2o 3
4.....5....6

7.....8....9...¢etc
The starting procedure of the races on Saturday will be shortened. Pit exit opens for 2 minutes. After the

sighting lap, the riders stop on the starting grid without being accompanied by mechanics. As soon as the last

rider stops in place, the green flag signal will be given to warm-up lap. For the Classic and Oldtimer classes

this procedure will also be used on Sunday.

Starting procedure of the races on Sunday will be in accordance with the AARR 01.19.

The races will be held in any weather conditions. The organizer of the event may cancel the race only in the
case of force major.

Casovy limit na dokonéenie posledného kola je 5 minit.
Startovy rost:

SN SR 3
I....... 2. 3
4........ 5. 6

VA 8. 9.... atd.
Startovd procedtira pretekov v sobotu bude skrdtend. Vyjazd z boxovej ulicky bude otvoreny na 2 minity. Po

oboznamovacom kole sa jazdci zastavia na startovom roste bez sprievodu mechanikov. Hned’ ako posledny

jazdec zastavi na mieste, bude dany signdl zelenou viajkou do zahrievacieho kola. Pre triedy Classic a

Oldtimer sa tdto procedira pouZije aj v nedelu.
Start do pretekov v nedelu bude v silade s AARR 01.19.
Preteky sa uskutocnia za kaZzdého pocasia. Organizdtor podujatia méZe preteky zrusit len v pripade vyssej moci.
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14,

15.

16.

17.

18.

19.

PENALTIES
The maximum speed in the pit lane is 60 km/h. The speed in the pit lane will be supervised. Exceeding
the speed limit will be penalized as follows: Anytime € 50,-. The penalty must be paid 30 minutes latest
before the start of the resp. class; otherwise, the rider will be excluded. For pit lane — speeding during
the start procedure and the race, the ride through or time penalty penalty will be inflicted. In the case
of a jump-start the ride through or time penalty penalty will be inflicted.

TRESTY
Maximdlna povolend rychlost v boxovej ulicke je 60 km/h, ktord bude merand/kontrolovand. Za

prekrocCenie tejto rychlosti bude udelend pokuta vo vyske 50,- € v kaZdom cCase. Pokuta musi byt
zaplatena 30 min. pred Startom pretekov, inak bude jazdec vyluceny. Prekrocenie povolenej rychlosti
v boxovej ulicke pocCas a predcasny Start budu penalizované trestom prejazdu boxovou ulickou (ride
through) alebo casovou penalizdciou.

PRIZES
First three (3) riders in each class will receive cups. The first three riders in the 300cc, 600cc, 1000cc
and Superbike races receive the Prix of Slovakia trophy.

CENY
Prvi traja jazdci z kaZdej triedy budu odmeneni cenami. Prvi traja jazdci v pretekoch 300ccm, 600ccm,

1000ccm a Superbike ziskavaju trofej Ceny Slovenka.

PRIZE-GIVING
The prize-giving ceremony will be held after each race at the podium.

VYHLASOVANIE VITAZOV
Vyhlasovanie vitazov na podiu bude po kaZdych pretekoch.

PROTEST
All protests must be made in accordance with the requirements of the FIM Europe Disciplinary and
Arbitration Codes/ AARR Rules and be accompanied by a fee of € 150. The fee for an appeal against
the decision of the Race Director is € 300 and against the decision of the Jury is € 650.

PROTESTY
Protesty musia byt podané pisomne k rukam riaditela pretekov spolu s poplatkom 150.- €. Odvolenie

voci rozhodnutiu riaditela pretekov musi byt podané s poplatkom 300.- € a voci rozhodnutiu jury s
poplatkom 650.- €.

FUEL
A fuel station is in the circuit paddock.

POHONNE HMOTY
Cerpacia stanica je umiestnend na paddock-u okruhu.

INSURANCE
By endorsing the application form for the entry, the FMN of the rider certifies that the rider is insured.
In conformity with Article 110.1 of the Sporting Code, third party insurance in respect of riders
covering accidents occurring during the meeting including practices will be the responsibility of the
organizer. The organizer disclaims all responsibility for damage to a motorcycle(s), its accessories and
components arising out of an accident, fire or other cases.

=
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POISTENIE
Potvrdenim prihldsky FMN jazdca potvrdzuje, Ze jazdec je poisteny. V sulade s ¢ldénkom 110.1
Sportového kédexu bude poistenie tretich strdn vo vztahu k jazdcom pokryvat nehody, ktoré sa
vyskytnu pocas podujatia, vrdtane tréningov, zodpovednostou organizdtora. Organizdtor sa zrieka
akejkolvek zodpovednosti za poskodenie motocykla (motocyklov), jeho prislusenstva a komponentov v
désledku nehody, poZiaru alebo inych pripadov.

20. RENUNCIATION OF ANY RECOURSE AGAINST SPORTING AUTHORITIES
Apart from the requirements of the FIME Sporting Code, riders and teams by participating renounce all
rights of appeal against the organizer, his representatives or agents by arbitration or before a tribunal
or any other manner not foreseen by the FIME Sporting Code for any damages for which they could be
liable in consequence of all acts or omissions on the part of the organizer, his officials, representatives
or agents in the application of these regulations or contributed to or arising out of their actions.

VZDANIE SA AKYCHKOLVEK PROSTRIEDKOV PROTI SPORTOVYM ORGANOM
Okrem poZiadaviek Sportového kédexu sa jazdci a timy svojou ucastou zriekaju vsetkych prdv odvolat
sa proti organizdtorovi, jeho zdstupcom alebo agentom arbitrdZou alebo pred sidom alebo inym
spésobom, ktory nepredpokladd Sportovy kédex za akékolvek $kody, za ktoré mohli by byt zodpovedni
v désledku vsetkych cinov alebo opomenuti zo strany organizdtora, jeho funkciondrov, zdstupcov alebo
agentov pri uplatfiovani tychto pravidiel, alebo ktoré prispeli k ich ¢innostiam alebo z nich vyplyvali.

21. MEDICAL TREATMENT
The Medical Centre is situated in the paddock. The organizer together with the Medical Service will
take care for the necessary medical treatment. The CMO decides upon whether a rider is fit or not
especially after each fall. Therefore, each rider must be checked after a fall by the CMO without any
additional order. Otherwise, the rider will be excluded.

ZDRAVOTNE ZAPEZPECENIE
Zdravotné stredisko (MEDICAL CENTRE) sa nachddza na paddock-u. Organizdtor sa spolu so zdravotnou
sluZbou postaraju o potrebné lekdrske osetrenie. Hlavny lekdr rozhodne o tom, i je jazdec zdravotne
spésobily alebo nie, najmd po kaZdom pdde. Preto musi byt kaZdy jazdec po pdde skontrolovany
lekdrom. V opacnom pripade bude jazdec vyluceny.

22. PROTECTION OF ENVIRONMENTAL
According to FMNR Environmental rules, the use of an environmental mat is compulsory. Each rider is
responsible for his and his team’s waste. Containers for waste must be used following their
specification. It is strictly forbidden to leave any waste. Penalties against this will be in accordance
with the Sporting Code. The organizer has the possibility to request all costs resulting of behavior
against the Environmental Code of the FIM. It is forbidden to start competition bikes between 09:00
p.m. and 07:00 a.m.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Podla environmentalnych pravidiel FMNR je pouZitie environmentalnej podlozky povinné. Kazdy

jazdec je zodpovedny za svoj odpad a odpad svojho timu. Nddoby na odpad sa musia pouZivat podla
ich Specifikicie. Je prisne zakazané zanechavat akykolvek odpad. Tresty za to budd v sulade so
Sportovym kédexom. Organizator ma moznost poZadovat vietky naklady vyplyvajice zo spravania v
rozpore s Environmentalnym kédexom FIM. Je zakdzané Startovat sutazné motocykle medzi 21:00 h a
07:00 h
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23.

24.

LIMITATION OF LIABILITI

These Supplementary regulations and they will strictly observe them. Modifications, additions and
interpretations of these Supplementary regulations are under exclusive competence of the
management of the race and the Jury. Participants (incl., but not only: competitors, riders, mechanics,
guests, etc.) take part in event at their own risk. They carry sole civil and criminal legal responsibility
for any damages or injury caused by them or the vehicle they are using.

Apart from the requirements of the Sporting Code FIM E, participants (incl., but not only: competitors,
riders, mechanics, guests etc.) by participating renounce all rights of appeal against the organizer, his
representatives or agents by arbitration of before a tribunal or any other manner not foreseen by the
FIME Sporting Code for any damages for which they could be liable in consequence of all acts or
omissions on the part of organizer, his officials, representatives or agents in the application of these
regulations or contributed to or arising out their actions. The interpretation of these regulations’ rests
entirely with the Jury. In case of dispute, regarding interpretation or if there is any difference between
the two official texts, the English text will prevail.

OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI
SutaZiaci a jazdci prehlasuju, Ze sa obozndmili s tymito zvldstnymi ustanoveniami a budu ich prisne
dodrZiavat. Zmeny, doplnky a vyklady tychto Zvldstnych ustanoveni su vo vylu¢nej kompetencii
organizaéného vyboru a Jury. U&astnici (vrdtane, ale nielen: sttaZiacich, jazdcov, mechanikov, hosti
atd.) sa zucastfiuju podujatia na vlastné riziko. Nesu vyhradnu obcianskoprdvnu a trestnoprdvnu
zodpovednost za akékolvek Skody alebo zranenia sp6sobené nimi alebo vozidlom, ktoré pouZivaju.
Okrem poZiadaviek Sportového poriadku sa ucastnici (vrdtane, ale nielen: sutaZiacich, jazdcov,

mechanikov, hosti atd.) svojou ucastou zriekaju vsetkych prdv odvolat sa proti organizdtorovi, jeho
zdstupcom alebo agentom prostrednictvom arbitrdZe, pred sidom alebo akymkolvek inym sp6sobom,
ktory nepredpokladd Sportovy kédex FIM za akékolvek $kody, za ktoré by mohli byt zodpovedni v
désledku vsetkych Cinov alebo opomenuti zo strany organizdtora, jeho funkciondrov, zdstupcov alebo
agentov pri uplatriovani tychto pravidiel alebo vyplyvajucich z ich cinov. Vyklad tychto pravidiel je
vyluéne v kompetencii jury. V pripade sporu tykajuceho sa vykladu alebo ak existuje rozdiel medzi
tymito dvoma oficidlnymi textami, ma prednost anglicky text.

ADDITIONAL REGULATIONS

There may be only teams and Event participant’s service vehicles inside the paddock. Competitors
must clear and leave the boxes by 07:00 pm and paddock by 08:00 pm on Sunday. Competitors and/or
all the participants must respect the traffic signs in the paddock and the traffic laws are valid in the
entire paddock. Maximum speed in the paddock is 30 km/h. free movement of children less than 15
years of age on skates, skateboards, bicycles, motorcycles or minibikes is prohibited. Parents are liable
for their children. Any drilling (or other derogation) in the asphalt is strictly forbidden under penalty in
the whole area of circuit. Cleaning of vehicles with fuel or other solvents is prohibited. The ground in
the paddock cannot be damaged from oil, fuel or other liquids. All the participants must keep the
environment clean and avoid pollution. All waste must be put into the waste-bins; used oil must be
put into special tanks.

DODATOCNE PREDPISY

V paddock-u mézu byt iba timy a servisné vozidld ucastnikov podujatia. Pretekdri musia uvolhit a
opustit boxy do 19:00 a paddock do 20:00 v nedelu. SutaZiaci a/alebo vsetci ucastnici musia
reSpektovat dopravné znacenie v paddock-u pricom v celom paddocku platia dopravné predpisy.
Maximdlna rychlost v paddock-u je 30 km/h. Volny pohyb deti mladsSich ako 15 rokov na korculiach,
skateboardoch, bicykloch, motorkdch alebo minibikoch je zakdzany. Rodicia su zodpovedni za svoje
deti. Akékolvek vrtanie (alebo iny zdsah) v asfalte/betdne je prisne zakdzané v celom priestore okruhu.
Cistenie vozidiel palivom alebo inymi rozpustadlami je zakdzané. Zem v paddocku nesmie byt
poskodené olejom, palivom alebo inou tekutinou. Vsetci ucastnici musia udrZiavat Cisté prostredie a
vyhybat sa znecisteniu. Vsetok odpad musi byt uloZeny do odpadkovych koSov; pouZity olej sa musi

naliat do Specidlnych nddrzi na to urcenych.
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25. CANCELLATION OF THE EVENT
Should circumstances or safety reasons demand it the event could be postponed or cancelled. For this
the organizer cannot be held responsible.
ZRUSENIE PODUJATIA
Ak by si to okolnosti alebo bezpecnostné dévody vyZadovali, podujatie mézZe byt odloZzené alebo zrusené.
V takomto pripade za toto neméZe organizdtor niest zodpovednost
26. PARC FERME
Riders are required to park their bikes in Parc Fermé after each race except for Vintage classes. After
the qualifying practices, the parc fermé will not take place.
UZAVRETE PARKOVISKO
Jazdci su povinni odstavit svoje motorky do uzavretého parkoviska (parc fermé) po kaZdych pretekoch
okrem tried Vintage. Po kvalifikacnych tréningoch sa parc fermé konat nebude.
27. CAMERAS
Cameras on body (including on helmet) are prohibited. Permission to place a camera on a bike can
only be obtained on the basis of a chief scrutineer's recommendation. The Scrutineer will check
positioning, attachment and overall safety. In such a case, the rider is obliged to give the video
available to the race direction upon request.
KAMERY
Kamery na tele (aj na prilbe) su zakdzané. Povolenie na umiestnenie kamery na motorke je mozné
dostat iba na zdklade odporucenia hlavného technika. Technik skontroluje umiestnenie, prichytenie a
celkovo bezpecnost. V takomto pripade je jazdec povinny poskytnut video k dispozicii riadeniu pretekov
na poZiadanie.
Enclosures:
- Timetable

- Drawing of the circuit

Prilohy:
- casovy harmonogram
- mapa okruhu Orechova Poton: 28.6.2024
S 7
il
Clérk of the

C.j. SMF: 055-174/2024 —RR

Qljjrse
Riaditel pretekov
Peter Kevicky

LTy = SLOVENSK NOTOCYKLOVA FEDERACIA
\@ //7,- SPORTOVA KOMISIA

) CESTNE PRETEKY NOTOCYKLOV L
056-134/2024 — vintage RR - Milos Balaz

Dna: 28.6.2024 viceprezident SMF pre CPM
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START /
©  EXIT OPEN
9:00
9:25
9:50
10:15
10:40
11:05
11:30
11:55
12:20
12:40
13:30
13:55
14:20
14:45
15:10
15:35
16:00
16:25
16:50
17:15
17:40
18:05

START /
©  EXIT OPEN
9:00
9:30
10:00
10:30
11:00
11:30
12:00
12:25
13:25
14:05
14:45
15:25
16:05
16:45
17:25

START /
EXIT OPEN
9:00
9:15
9:30
9:45
10:00
10:15
10:30
10:45
11:25
12:00
13:00
13:50
14:40
15:30
16:20

9:20
9:45
10:10
10:35
11:00
11:25
11:50
12:15
12:40
13:30
13:50
14:15
14:40
15:05
15:30
15:55
16:20
16:45
17:10
17:35
18:00
18:25

TIMETABLE / CASOVY HARMONOGRAM

PRIX OF SLOVAKIA INTERNATIONAL ROAD RACING CHAMPIONSHIP 2024

0:20
0:20
0:20
0:20
0:20
0:20
0:20
0:20
0:20
0:50
0:20
0:20
0:20
0:20
0:20
0:20
0:20
0:20
0:20
0:20
0:20
0:20

PRIX OF SLOVAKIA

SATURDAY 27th JULY 2024

FRIDAY 26th

D DURATION

Classes
Classes
Classes
Classes

Classes

Classes
Classes

Classes

Classes
Classes
Classes

Classes
Classes
Classes
Classes
Classes
Classes

Classes

END DURATION

9:25
9:55
10:25
10:55
11:25
11:55
12:25
13:25
14:00
14:40
15:20
16:00
16:40
17:20
18:00

0:25
0:25
0:25
0:25
0:25
0:25
0:25
1:00
0:35
0:35
0:35
0:35
0:35
0:35
0:35

Classes
Classes
Classes
Classes

Classes

Classes

Classes
Classes
Classes
Classes
Classes

Classes

END DURATION

9:10
9:25
9:40
9:55
10:10
10:25
10:40
11:20
12:00
13:00
13:45
14:35
15:25
16:15
17:05

0:10
0:10
0:10
0:10
0:10
0:10
0:10
0:35
0:35
1:00
0:45
0:45
0:45
0:45
0:45

Classes
Classes
Classes
Classes
Classes

Classes
Classes

Classes
Classes
Classes

Classes

Classes

5/

JULY 2024
CATEGORY

Old-timer & Classic up to 500cc
Old-timer & Classic over 500cc
125cc & 250cc

Twin & Mono

300cc & 400 cc

1000cc & Superbike
Old-timer & Classic up to 500cc
Old-timer & Classic over 500cc

125cc & 250cc
Twin & Mono
300cc & 400 cc

1000cc & Superbike

Old-timer & Classic up to 500cc
Old-timer & Classic over 500cc
125cc & 250cc

Twin & Mono

300cc & 400 cc

1000cc & Superbike

=

slovakiaring

TIMETABLE V2

TIMETABLE / CASOVY HARMONOGRAM

SESSION

Free
Free
Free
Free
Free
Free
Free
Free

Free practice 2

Free practice 2
Free practice 2
Free practice 2
Free practice 2
Free practice 2
Free practice 3
Free practice 3
Free practice 3
Free practice 3
Free practice 3
Free practice 3
Free practice 3

Practicel

Practicel

Practicel

Practicel

Practicel

Practicel

Practicel

practice 2

INTERNATIONAL ROAD RACING CHAMPIONSHIP 2024

CATEGORY
Old-timer & Classic up to 500cc
Old-timer & Classic over 500cc
125cc & 250cc
Twin & Mono
300cc & 400 cc

1000cc & Superbike

Old-timer & Classic up to 500cc
Old-timer & Classic over 500cc
125cc & 250cc

Twin & Mono

300cc & 400 cc

1000cc & Superbike

SUNDAY 28th JULY 2024
CATEGORY
Old-timer & Classic up to 500cc
Old-timer & Classic over 500cc
125cc & 250cc
Twin & Mono
300cc & 400 cc

1000cc & Superbike

Old-timer & Classic up to 500cc
Old-timer & Classic over 500cc
125cc & 250cc

Twin & Mono

300cc & 400 cc

1000cc & Superbike

slovaliaring
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TIMETABLE V2

SESSION

Qualifying
Qualifying
Qualifying
Qualifying
Qualifying
Qualifying
Qualifying

Race 1
Race 1
Race 1
Race 1
Race 1
Race 1
Race 1

SESSION

Warm Up
Warm Up
Warm Up
Warm Up
Warm Up
Warm Up
Warm Up
Race 2

Race 2

Race 2
Race 2
Race 2
Race 2

Race 2

INTERM ISSION

0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05

0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05

INTERMISSION

0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05

0:05
0:05
0:05
0:05
0:05

INTERMISSION

0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05

0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05

LAPS

6 laps
6 laps
6 laps
8 laps
7 laps
8 laps
10 laps

LAPS

6 laps
6 laps

6 laps
8 laps
7 laps
8 laps
10 laps



TEUROP

FLAG MARSHALS POSTS

GRADE B

1 Marshal at each post
= 26 Flag Marshals

GRANDSTAND W'
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